
Christmas Flower Collection  
We are accepting donations for flowers for our church altar dur-

ing the Christmas season. A tradition that is looked forward to by 
many, it is a wonderful way to beautify our parish during this fes-
tive time of year. Thank you for your generosity!     

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
Colecta para las flores de Navidad 

Estamos aceptando donaciones  para las flores del altar de nuestra 

iglesia durante la temporada navideña. Una tradición que muchos 
esperan con ansias, es una manera maravillosa de embellecer 
nuestra parroquia durante esta época festiva del año. ¡Gracias por 

su generosidad! 

The month of November is dedicated to all the 
souls in purgatory. It is a work of mercy to pray 
for the dead.  
 
 
 
 
 
 
 
 
El mes de noviembre esta dedicado a las almas 
del purgatorio. Es una obra de misericordia re-
zar por los que han muerto.  

4733 Macedonia Church Rd. 
Fayetteville, NC 28312 

Tele./ Phone: (910)424-2698 
Fax: (910)424-0015 

Web page/ sitio de pagina web:  

www.siccnc.org 

 
Adoración Eucarística con          

Confesiones 
Eucharistic Adoration with           

Confessions  
Jueves/Thursday  
6:00PM - 7:00PM 

Pastoral Care/ 
Admin: 

Rev. Edisson Urrego fr.edisson@siccnc.org 

Deacon: Rev. Mr. Virgilio Maisonet deaconvirgil@siccnc.org 

Faith  
Formation:     

Sandra Maisonet faithformation@siccnc.org 

Office/  
Oficina: 

Mr. Abe Guzman sanisidro@siccnc.org 

XXXII Sunday / Domingo 

Ordinary Time / Tiempo Ordinario 

November 8, 2020 

Iglesia Católica  

San Isidro  
Catholic Church 

Come and See! Ven a Ver! 
 

We offer the First Hour of Work to 
God 

La Primera Hora de Trabajo  
la ofrecemos a Dios 

Faith Formation Class 

Starts at 10:30 am.  

Clases de Formación en 

la fe empiezan a las 

10:30 am 



Mass Schedule: 
Sundays at 9:00 AM 
Tuesdays at 6:30 PM 
Confessions: 
Thursday 6:00– 6:45 PM 
Or by appointment  

Horario de  Misa: 
Domingos a las 11:45 AM 
Jueves a las 7:00 PM 
Confesiones: 
Jueves 6:00-7:00 PM 
O por cita 

Offertory/Ofertorio Needed/    
Necesitamos 

Received/   
Recibimos 

Last Sunday / Domingo Pasado  $1,100.00 $1,097.00 

Total  Offertory / Ofertorio 2020—2021 $19,800.00 $16,440.00 

Debt Reduction/ Reducción de la deuda $2,700.00 $100.00 

Total  debt Reduction/ reducción deuda 20-21 $13,500.00 $8,287.00    

Horas de Oficina/ Office Hours 
Sunday/ Domingo:   
10:30—11:30 am &                 

1:00-2:00pm 
 

Monday/ Lunes:    
9:00 AM—1:00 PM  

 

Tuesday/ Martes:     
4:00 PM—6:00 PM 

 

Thursday/ Jueves:   
4:00 PM—6:00 PM 

Mass Intentions / Intensiones de la Misa  

November 8    @  9:00am PRO POPULO 

November 8    @ 11:45am ALL SOULS 

November 10  @ 6:30 pm ALL SOULS 

November 12  @ 7:00 pm ALL SOULS 

Es Fácil, visite el sitio de web de San Isidro  

siccnc.weshareonline.org 

MyParish App - giving  

Announcements Anuncios 

 Thanksgiving Mass will be 
celebrated on November 
24th at 7:00pm. Mass will be 
bilingual followed by dinner. 
Please sign with Azalia. 

 La misa de Acción de Gra-
cias se celebrará el 24 de 
noviembre a las 7:00 pm. 
La misa será bilingüe, y 
seguida con una cena. con-
firme con Azalia. 

 We need volunteers to help 
clean the church on Thurs-
days at 5:00 pm.  

 Necesitamos voluntarios 
para limpiar la iglesia los 
jueves a las 5:00 pm. 

 The questions for the confir-
mation test are available on 
the web page: siccnc.org 

 Las preguntas para el exa-
men de confirmación están 
en el sitio Web: siccnc.org 

 We need volunteers for the 
cemetery committee. For 
more information see Sandra 
Maisonet. 

 Necesitamos voluntarios 
para el comité del cemente-
rio. Para mas  información 
con la Sra. Sandra M. 

 We need a hospitality coor-
dinator for the 9:00am Mass. 
If interested see Fr. Edisson. 
Details are posted on the 
hallway. 

 Necesitamos un coordina-
dor de hospitalidad para la 
misa de las 9:00 am. Si esta 
interesado, hablar con P. 
Edisson. 

 We  are looking to create a 
kitchen committee, if you are 
interested, please see Karen. 

 Deseamos formar un comi-
té para la cocina.  Mas   
información con el Padre. 

November 14 is clean up day at San Isidro.  

Starting at 8:00 am until noon. If you have children in confirmation 

class and need to make up volunteer hours, we encourage to take 

this time. All are welcome. 

 

Noviembre 14 es día de limpieza en San Isidro.  

Empezamos a las 8:00 am y terminamos 

a las 12pm. Si tiene hijos en clases de 

sacramentos y necesitan horas volunta-

rias, les pedimos que aprovechen esta 

oportunidad.  Todos son bienvenidos.  



Confirmation Questions/ Preguntas de Confirmación 
 

  What was the original sin? 
   Adam and Eve were tempted by the devil; and they chose to 

distrust God’s goodness and  to disobey His law.  
 CCC 397; Gen 3:1-11; Rm 5:19 
 
  Is there really a devil? 
   Yes.  
 CCC 391; 1 Jn 5:19; 1 Pet 5:8 
 
  Is it easier to be bad or to be good? 
   It is easier to be bad, because original sin has left us with an 

inclination 
   to sin called concupiscence.  
 CCC 409, 1264, 2516; Rom 7:15-18 
 
  When did you receive Sanctifying Grace for the first time? 
    At Baptism.  
 CCC 1265; 2 Cor 5:17 
 
 
 ¿Cuál fue el pecado original? 
 Adán y Eva fueron tentados por el diablo; y eligieron descon-

fiar de la bondad de Dios y desobedecer su ley.   
 CIC 397; Gen 3: 1-11; Rom 05:19 
  
 ¿Existe realmente un demonio? 
 Sí.     
 CIC 391; 1 Jn 5:19; 1 Pedro 5: 8 
  
 ¿Es más fácil ser malo o ser bueno? 
 Es más fácil ser malo, porque el pecado original nos ha deja-

do con una inclinación al pecado llamada concupiscencia. 
 CIC 409, 1264, 2516; Rom 7: 15-18 
  
¿Cuándo se recibe la gracia santificante por primera vez? 
 En el Bautismo.    
 CIC 1265; 2 Cor 5:17 

Matrimonios / Marriages   
Debe Hablar con el Padre Edisson por lo menos 6 meses antes del 
día de la boda. 
Must talk to Rev. Fr. Edisson at least 6 Months before the       
wedding date. 

 

Bautismos/ Baptisms 
Los bautizos se celebraran el ultimo domingo del Mes. Las clases 
pre bautismales se darán el segundo y tercer domingo del Mes.    
Baptisms will be celebrated the last Sunday of the month.  Pre 
Baptismal classes will be given on the 2nd. And 3rd. Sunday of 
the month.   
 

Confession/Confesion 
Todos los jueves de 6:00 pm. a 6:45 pm., o por cita. 
Every Thursday from 6:00 pm. to 6:46 pm., o by appointment. 

We need your help—Necesitamos de su ayuda 
 

Please consider donating any of the following items: 
Por favor consideren donar alguno de los siguientes productos: 
 Paper towels/ Papel toalla 
 Clorox or lyson wipes/ toallitas clorox o lysol 
 Kitchen towels/ toallas de cocina 
 Sponges/ esponjas 
 Plastic gloves to serve food/ guantes plásticos para servir 
 
Thank you for your generosity and to all who have donated in the 
past.  
Gracias por su generosidad y por los que and donado en el ante-
riormente. 

Sacraments / Sacramentos 

For presentations and wedding anniversary blessings, see Abe in 
the office. 
Para presentaciones y bendición de aniversario de bodas, por 
favor hablar con Abe en la oficina. 



XXXII Sunday In Ordinary Time 
 

St. Joan of Arc's Turning Point 

We are all familiar with the story of St. Joan of Arc.  

 God allowed her to hear the voices of some saints and angels, 

who guided her to save France from destruction at the hands of 

the English during the 100-Years’ War.  You probably remember 

that she was an unlikely choice, being only a teenaged peasant 

girl who couldn’t even read or write.  You may even recall that 

she was unfairly tried and condemned to death by burning at the 

stake after being captured by the Burgundians.   

 But did you know that she had been hearing those voices for 

almost three years before she got up enough courage to do what 

God was asking her?  She tried to ignore them, to silence them, 

to avoid them… Only when she decided to trust God and listen 

to them was his miraculous plan able to be carried out, one step 

at a time.  You and I may not be given the same caliber of mis-

sion that God gave St. Joan of Arc. And he may not show us his 

will in the same dramatic fashion that he did to her. 

 But even so, unless we decide to trust him and listen to him, 

to do our part, we’ll never get a chance to taste the sweet fruits 

of his Wisdom and experience the joys of his Marriage Feast. 

And he won’t have the chance to do wonderful things through 

our cooperation. 

 We want all that God promises he will give us, but we refuse 

to do our part; we are too lazy or fearful to take the little risk of 

learning to pray, or going to confession, or studying the faith 

with as much interest as we study the sports page. 

XXXII Domingo del Tiempo Ordinario 
 

Punto de inflexión de Santa Juana de Arco 

Todos conocemos la historia de Santa Juana de Arco. 

 Dios le permitió escuchar las voces de algunos santos y ángeles, 
quienes la guiaron para salvar a Francia de la destrucción a manos de 
los ingleses durante la Guerra de los Cien Años. Probablemente re-
cuerde que ella era una elección poco probable, siendo solo una ado-
lescente campesina que ni siquiera sabía leer ni escribir. Puede incluso 
recordar que fue juzgada injustamente y condenada a muerte quemán-
dola en la hoguera después de ser capturada por los borgoñones. 

 ¿Pero sabías que ella había estado escuchando esas voces durante 
casi tres años antes de tener el valor suficiente para hacer lo que Dios 
le estaba pidiendo? Intentó ignorarlos, silenciarlos, evitarlos ... Sólo 
cuando decidió confiar en Dios y escucharlos, su plan milagroso pudo 
llevarse a cabo, paso a paso. Puede que usted y yo no tengamos el 
mismo calibre de misión que Dios le dio a Santa Juana de Arco. Y 
puede que no nos muestre su voluntad de la misma manera dramática 
que lo hizo con ella. 

 Pero aun así, a menos que decidamos confiar en Él y escucharlo, 
hacer nuestra parte, nunca tendremos la oportunidad de probar los dul-
ces frutos de su Sabiduría y experimentar las alegrías de su Fiesta de 
Bodas. Y no tendrá la oportunidad de hacer cosas maravillosas a tra-
vés de nuestra cooperación. 

 Queremos todo lo que Dios promete que nos dará, pero nos nega-
mos a hacer nuestra parte; somos demasiado perezosos o temerosos 
para correr el pequeño riesgo de aprender a orar, o de confesarnos, o 
de estudiar la fe con tanto interés como estudiamos la página de de-
portes. 


